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Grussbotschaften befreundeter Kirchen

Nachstehend veröffentlichen wir diese Texte, soweit diese uns zur
Verfügung gestellt worden sind. Aus Platzgründen ist es leider nicht
möglich, zusätzlich auch die Botschaften zu publizieren, welche
Synodalratspräsident Urs Stolz im Namen der gastgebenden schweizerischen

Kirche beim Eröffnungsgottesdienst in der Kirche St-Germain,
Frau Käthy Böhm- Vogt als Zentralpräsidentin des christkatholischen
Frauenverbandes der Schweiz, Frau Katja Nickel als Vorsitzende des

Bundes Altkatholischer Frauen Deutschlands und andere im Verlaufe
dieses Kongresses an die Tagung gerichtet haben.

Den Reigen der Begrüssungsansprachen, die auf diesem Kongress
über die Tage «dosiert» verteilt waren, eröffnete der «Hausherr» der

Tagungsstätte, des Ökumenischen Zentrums Genf, Rev. Dr. Emilio
Castro (Generalsekretär des Ökumenischen Rates der Kirchen). Er gab
seiner Freude darüber Ausdruck, dass als Tagungsort nicht nur Genf,
sondern der Sitz des Ökumenischen Rates gewählt wurde, und hiess

die Teilnehmerinnen und Teilnehmer im Ökumenischen Zentrum
herzlich willkommen. Da die altkatholischen Kirchen, von denen
einige sogar zu den Mitbegründern des OeRK gehörten, Mitglieder dieses

Rates sind, dürfen sie dieses Haus auch als das ihre betrachten.
«Sie sind hier zu Hause» rief er der Versammlung zu. Auf die Tätigkeit

des OeRK zu sprechen kommend, sagte er, der OeRK sei nicht
nur viel Papier, sondern vor allem Leben, Begegnung, Spiritualität. Er
hoffe, die Gegenwart des 25. Internationalen Altkatholikenkongresses
im ökumenischen Zentrum werde eine Inspiration und Ermutigung
auch für die Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter des OeRK sein, die in
diesem Gebäudekomplex tätig sind. Bezugnehmend auf das

Kongressthema «Neues Leben in Jesus Christus» stellte er fest, dieses

Thema schlage einen Ton an, der auch im Motto der bevorstehenden
7. Vollversammlung des OeRK, die im Februar 1991 im australischen
Canberra stattfinden wird, anklinge. Denn diese Tagung stehe unter
der Losung «Komm, heiliger Geist - erneuere uns!» In diesem Sinne

wünschte er dem 25. Kongress Gottes Segen und volles Gelingen.
Ebenfalls ökumenisch gefärbt waren die Worte von Frau Pfarrer

Anne-Lise Nerfin (Genf. Als Vorsitzende der Arbeitsgemeinschaft
christlicher Kirchen in Genf richtete sie folgende Worte an den Kongress

:
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Il y a quatre ans bientôt, le curé Franz Murbach m'a offert un magnifique
cadeau.

Et c'est à cause de ce cadeau que je vous parle maintenant. En effet, il était
le président du Rassemblement des Eglises et Communautés chrétiennes de

Genève, et en 1987, il a quitté cette charge et c'est moi qui l'a reçue.
C'est donc au nom de 19 Eglises et Communautés chrétiennes du canton de

Genève que j'ai le très grand plaisir de vous saluer ce matin. Ce sont vraiment
à des frères et des sœurs que nous appartons nos vœux. Parce que l'Eglise
catholique-chrétienne de Genève est parmi les membres fondateurs du RECG, et

que ses membres sont très actifs dans l'œcuménisme genevois. C'est maintenant

notre ami Frédy Soder qui est membre de notre comité. En mars
prochain, nous fêterons les 20 ans du Rassemblement, et nous nous réjouissons de

vivre cela comme un grand merci. Merci pour la richesse de la collaboration
de ces 19 Eglises, de 8 familles confessionnelles et de diverses traditions
spirituelles. Merci pour le courage que chacun trouve pour affronter les problèmes
qui ne manquent jamais de se poser. Merci pour les projets communs qui
continueront à nous aider à prier ensemble, à réfléchir ensemble, à nous engager

ensemble dans le canton de Genève, à la fois riche et lourd de son histoire.
A vous tous donc, amis vieux-catholiques, je dis ma joie d'avoir pu partager

ces journées avec vous, mes vœux soient que vous gardiez, comme vous l'avez
manifesté ici, l'esprit et le cœur ouverts aux fraudes questions du temps et au

témoignage d'autres chrétiens. Et je redis le très fraternel salut de beaucoup de

chrétiens de Genève!

Right Reverend Colin Docker, Bischof von Horsham (England)
brachte der Versammlung im Auftrage des Primas der Anglikanischen
Kirchengemeinschaft, des Erzbischofs von Canterbury, Dr. Robert

Runcie, die nachstehende Grussbotschaft zur Kenntnis:

Lambeth Palace, London SEI 7JU, 20th July 1990

Message to the International Old Catholic Congress

It is with some sorrow that I send my prayers and good wishes for the last time

to the International Old Catholic Congress.
The relationship between the Anglican and Old Catholic Churches is a long

and very special one. It is a relationship which I have particularly valued during

my time as Archbishop. I pray that it will prosper and deepen in new ways
in the years to come.

I commend to you the Bishop of Repton who is to succeed the Bishop of
Horsham as my representative for relationships with the Old Catholic
Churches. I know that Bishop Colin has greatly valued his friendship and
collaboration with the Old Catholics and am confident that Bishop Henry will do

the same.
May God bless your work in the Congress and use it to His glory.

t Robert Cantuaris,

Archbishop of Canterbury
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Right Reverend John Satterthwaite, Bischof von Gibraltar und als

solcher zuständig für die anglikanischen Gemeinden in Europa,
wandte sich mit folgenden Worten an den Kongress:

"You have been born anew, not of perishable seed, but of imperishable,
through the living and abiding Word of God." With these words of St Peter
the Apostle, I bring greetings to all at this Old Catholic Congress, in which
your theme is "New Life in Christ." These are greetings from clergy and people

of our Anglican Diocese in Europe. As a small diocese numerically, we are
so grateful for our fellowship with Old Catholic Churches, for sacramental
help, for use of many churches, and for our fellowship with Bishops, priests
and people.

The early stalwarts of the Old Catholic Movement in the 18th and 19th
Centuries would be surprised to find today so much in the Catholic world at large,
which they stood for and suffered for. We thank God that the church is always
"born anew, not with perishable seed but with imperishable, through the living
and abiding word of God." We thank God that today in our churches at every
level, more and more are seeking the eucharistie community.

Only recently have we been reminded by Father Bernard Häring, the
Roman Catholic theologian that Christ's legacy to his people is the establishment
of the Eucharist. "Do this in memory of me." He prophesies that early in the
3rd Millenium the Church will restore to the faithful, to all communities even
to tiny and remote ones their Christian birthright. Every community will
gather together Sunday by Sunday for the Eucharist. Father Häring forecasts
that leadership in the Church will give way to pressure from Africa, Asia and
Latin America - that celibacy will no longer be an absolute requirement for
the celebrant at the eucharistie community - heady words to Catholic Christians

brought up in the European world through the centuries.
When the last Old Catholic Congress met in Munster whoever expected

such great changes sweeping over Central and East Europe as they have in this
last year? "You have been born anew" and we your friends greet our brothers
and sisters in the Old Catholic Churches, as you look to those countries where
the Churches have struggled faithfully and suffered patiently for 4 decades
and more. May this Congress bring new hope to all who take part in it, so that
we all go away with a new vision and a new resolve to claim the world for
Christ.

Right Reverend Harold Robinson (New York/USA) überbrachte
die Grüsse der Bischöflichen Kirche in den Vereinigten Staaten:

I am grateful for this opportunity to greet you on behalf of our prime
bishop, Most Reverend Edward Brown, P.B. of the Episcopal Church. He has
asked me to assure you of his fraternal affection, his thanks to Almighty God
that we have been able to walk on pilgrimage together over last some sixty
years, and to assure you of his continuing prayer that we may walk ever closer
together in the years ahead.

If you will pardon a personal note I want to say that I feel very much at
home among you. Perhaps that is because in a very real sense I am part of the
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Old-Catholic family. To the best of my knowledge I was the first bishop of the
Episcopal Church to have an Old-Catholic bishop as co-consecrator: Bishop
Thaddeus Zielinski, Prime Bishop of the Polish National Catholic Church, as

of a few short weeks ago of blessed memory, co-consecrated me as a bishop of
the Church of God, thereby linkening me into your heritage. So I might say:
"Ich bin altkatholisch!" For this gift I shall be eternally thankful. It strengthens

my belief that we do indeed walk hand in hand in our pilgrimage toward
the truth.

We are all pilgrims searching for the truth, seeking to fulfil the will of God
for His Church at this time. We may be at different places along the path of
pilgrimage. Some may even say the other is on the wrong path or heading in
the way directer. Such judgement must be made with extreme caution. To say
that some are ahead or that some are behind along that path may be presumptuous

and would certainly be spiritually dangerous. We do not know, for now
we see through a glass darkly, now we know in part. But we can be sure of one
thing: we are all on pilgrimage - none of us has reached the journey's end.

It is the hope and prayer of the Episcopal Church that in the years ahead

being ever grateful for God's grace that has lead us together in years past,
believing that the Holy Spirit guided those gathered in Bonn in 1931 to provide
an instrument of reconciliation for us to use and enjoy, mindful of the spiritual
sustenance we have received as we broke bread and blessed wine. It is our
hope and prayer that we may walk ever more closely in the years ahead as we
realize that "Wir sind Brüder und Schwestern in einer Familie - und Gott ist
unser Vater und Jesus Christus ist Herr. Amen und Danke!"

Im Namen und Auftrag Seiner Heiligkeit des Ökumenischen
Patriarchen Dimitrios von Konstantinopel sprach Metropolit Damaskinos

(Chambésy/GE):

Es ist für mich eine grosse Freude und Ehre, verehrte Brüder und Schwestern,

Ihnen anlässlich des 25. Internationalen Kongresses der Altkatholischen
Kirche den Segensgruss und die besten Wünsche Seiner Heiligkeit des Ökumenischen

Patriarchen Dimitrios übermitteln zu dürfen.
Ich empfinde mitten unter Ihnen den tieferen Sinn des 12. Kapitels des

1. Briefes des Apostels Paulus an die Korinther: «Gott aber hat den Leib so

zusammengefügt, dass er dem geringsten Glied mehr Ehre zukommen liess,
damit im Leib kein Zwiespalt entstehe, sondern alle Glieder einträchtig füreinander

sorgen. Wenn darum ein Glied leidet, leiden alle Glieder mit; wenn ein
Glied geehrt wird, freuen sich alle anderen mit ihm. Ihr aber seid der Leib
Christi, und jeder einzelne ist ein Glied an ihm.» (24b-27).

Die Tatsache, dass wir Glieder des einen Leibes Christi sind, d.h. der einen,
heiligen, katholischen und apostolischen Kirche, ist die Wiederentdeckung des

langjährigen Dialogs zwischen unseren Kirchen. Dieser Dialog hat uns
erlaubt, festzustellen, dass die Voraussetzungen - was das Wesen des Glaubens
und der Kirchenordnung anbetrifft - vorhanden sind, damit die vollkommene
Gemeinschaft wiederhergestellt werden kann. Wir sind bereit, uns gegenseitig
ekklesiologisch so anzuerkennen, wie wir sind, ohne dabei aufzuhören, das zu

sein, was wir sind, d.h. wir sind bereit, unsere Unterschiede im Sinne von legi-
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timen Entfaltungen des einen und selben Glaubens im Osten und im Westen -
und nicht als Trennungen in der einen Tradition des Glaubens selbst -
anzuerkennen. So können die verschiedenen liturgischen Traditionen, Sitten und
Bräuche, die unserer verschiedenartigen Herkunft entsprechen, unsere gegenseitige

Durchdringung in der Gemeinschaft des Glaubens und der Liebe nur
bereichern.

In einer Zeit, in der die raschen und fast unerwarteten Veränderungen uns
erlaubten, die trennenden Mauern zwischen Ost und West abzubrechen, haben
wir die Pflicht - als Träger des gemeinsamen Erbes Europas, welches uns zur
Einheit einlädt -, die Wiederherstellung der Gemeinschaft zu beschleunigen,
damit ein Modell für die Überwindung der kirchlichen Trennung zwischen Ost
und West zur Bereicherung der multilateralen und ökumenischen Dialoge
verwirklicht wird. Dazu haben unsere Kirchen das letztentscheidende Wort.

Kirchliche Beschlüsse können aber nur dann verbindlich sein, wenn sie von
dem Bewusstsein unseres Kirchenvolkes getragen werden. Daher unsere
dringende Bitte und Herausforderung an Sie, die Wiederentdeckung unseres
Dialoges, dass wir Schwesterkirchen sind, aufzugreifen, damit unsere konkreten
Übereinstimmungen im Glauben gemeinsam rezipiert und im Leben unserer
jeweiligen Lokalkirchen umgesetzt werden können, ohne dass dadurch
Spaltungsgefahren entstehen. So werden wir vor dem einen eucharistischen Tisch
noch tiefer erfahren, was «neues Leben in Jessus Christus» heisst. Denn durch
unsere Teilnahme und Teilhabe an der einen Eucharistie, welche das
sakramentale Geschehen ist, in dem die erneute Gemeinschaft mit Gott durch die
Kraft des Heiligen Geistes gefeiert und bewirkt wird, werden wir von der
Vision des «neuen Menschen» geprägt, die von zwei ineinander gehenden,
voneinander aber nicht zu trennenden Bewegungen gekennzeichnet wird: vom Altar

in -die Welt hinaus und von der Welt in den Altar hinein, Kontemplation
und Aktion, Dienst am Menschen und Gottesdienst, Liturgie und Diakonie.

Nur so können wir ein glaubwürdigeres gemeinsames Zeugnis der Welt
übermitteln, die so sehr darauf wartet.

Die Grüsse der serbisch-orthodoxen Kirche überbrachte der Theologe

Petar Pejovic:

Eure Eminenzen, liebe Brüder und Schwestern in Christus,

Es ist für mich eine grosse Freude, dass ich herzliche Grüsse von Metropolit
Jovan, Metropolit von Zagreb und Ljubljana, der den alten und kranken
Patriarchen vertritt, überbringen darf anlässlich des 25. Internationalen
Altkatholiken-Kongresses.

Ich möchte hier erwähnen, dass eine besondere Freundschaft zwischen der
altkatholischen und der serbisch-orthodoxen Kirche besteht.

Diese Freundschaft zwischen der serbisch-orthodoxen und der altkatholischen

Kirche kam ganz besonders in der Schweiz zum Vorschein.
Viele unserer Theologen haben in der Schweiz studiert, an der Altkatholischen

Fakultät in Bern, wie zum Beispiel Bischof Nicolaj Velemirovic, dessen
Werke auch heute in der neuen Zeit eine wichtige Rolle spielen, im besonderen

bei der serbischen Intelligenzia, welche lange Zeit ausserhalb der Kirche
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stand. Auch haben in der Schweiz studiert die Bischöfe Sava von Kragojevac
und Bischof Amphilohije von Banat-Vrsac, die beide im heutigen Leben der
serbisch-orthodoxen Kirche eine grosse Rolle spielen.

Viele andere Theologen wären noch zu erwähnen, so z. B. Prof. Simic,
Dekan der Theologischen Fakultät Belgrad.

Durch diese Freundschaft und Hilfe, welche wir für unsere Kirche vor
zwanzig Jahren bekamen, konnte die erste serbische Kirchengemeinde in der
Schweiz entstehen. Fast alle Serben in der Schweiz haben Kontakt mit dieser
Kirche, was sie in Jugoslawien nicht haben konnten. Pfarrer Todorovic, der
ebenfalls an der Altkatholischen Fakultät in Bern studierte, leitet diese serbische

Kirchengemeinde mit Sitz in Zürich seit zwanzig Jahren.
Die Themen, welche bei diesem 25. Internationalen Altkatholiken-Kongress

auf dem Programm stehen, gehen uns alle an. Darum sind wir verpflichtet,
noch intensiver zusammenzuarbeiten. Eine intensive Zusammenarbeit ist
nötig, besonders nach allen Veränderungen, die in letzter Zeit in osteuropäischen
Ländern entstanden sind.

Nach über vierzig Jahren hat die kommunistische Ideologie eine Wüste und
viel Elend hinterlassen. Damit kommen auch Probleme, mit denen die Kirche
in so schneller Zeit nicht rechnen konnte, Probleme auf nationaler Ebene.

Das alles heisst, Eure Eminenzen, liebe Brüder und Schwestern in Christus,
dass wir vermehrt zusammenarbeiten müssen, um diese neu aufgekommenen
Probleme angehen zu können.

Im Namen des rumänisch-orthodoxen Patriarchates sprach Pfarrer
Vileiu:

I am very honoured to represent the Romanian-Orthodox Church at this

Congress.
I am bringing to you the greetings of the Holy Synod of the Romanian

Orthodox Church as well as the personal benediction of His Beatitude the Patriarch

Teoctist of the Romanian Orthodox Church.
We want to assure you at the same time of our fidelity and of our togetherness

on the way of carrying out the message of our Lord Jesus Christ. May this

great event be also a new step towards the unity of the Church and the peace
in the world.

Pfarrer Dr. Heinz-Albert Raem (Rom) verlas folgende an den

schweizerischen Bischof H. Gerny gerichtete Botschaft des Präsidenten

des vatikanischen Einheitssekretariates:

Your Excellency,

It is a great pleasure for me to greet you on the occasion of your 25th
International Old Catholic Congress. You are gathered in a place which has had

great importance for the ecumenical movement in recent years. According to

your own tradition you see your Congress as an opportunity for ecumenical
contacts. Especially in a time of growing concern for the restoration of the unity

among Christians I wish to support you in the ecumenical dimension of

your consultations.
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A look at the issues to be handled in your Congress makes clear to me that
you are trying to take seriously the real needs of people in our days and the
special challenges of the present time. Those endeavours will be successful in
so far you are able to make the Gospel of the Lord heard and experienced in a

truly ecumenical spirit.
Unfortunately the dialogue between our two Churches about a number of

important pastoral questions has not made progress as the two sides had
wished. Perseverance in the search for unity, aided by constant prayer, by
means of a dialogue made in truth and in charity, will help us progressively to
overcome the persistent difficulties and encourage us to Find once more the
full communion of faith and of ecclesial life.

I assure you of the fervent prayer of the Pontifical Council for Promoting
Christian Unity for your Congress and best wishes for a success that is fruitful
for the sake of the Gospel.

"The grace of Our Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship
of the Holy Spirit be with you all." (2 Cor. 13,13.)

With my personal greetings in Our Lord, I remain

Sincerely yours,
Archbishop Edward I. Cassidy,
President
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